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Mesagiul austriac.
Eri a deschis Majestatea Sa în 

mod solemnei parlamentul austriac 
printr’un mesagiu de-o deosebită im
portanţă, nu atât pentru tonul ener* 
gic şi consciu de sine, ce respiră 
din el, cât mai mult pentru-că anunţă 
o nouă direcţia în guvernarea sta
tului austriac apr6pe pe t6te tere- 
nele, şi accentu^ză mai cu putere 
ca or! şi când problemele politicei 
eşteriore ale monarchiei.

Timpul şi spaţiul nu ne permite 
să aducem ac}Î unresumat mai amă
nunţit al acestui mesagiu împără
tesc. Vom releva înse momentele 
mai principale, ce servesc spre ca- 
racterisarea lui.

înainte de tdte e de notat, că 
întreg mesagiul nu este, decât un 
program pentru soluţiunea multor 
probleme însemnate pe terenul cul
tural, economic, comercial, adminis
trativ şi justiţiar, şi par'că numai în 
a doua liniă sunt amintite „diver
genţele naţionale44, care se pot opune 
şi pot agrava resolvarea acelor pro
bleme. Se cjice mai departe în dis
cursul tronului, că guvernul se va 
nisui a face posibilă acea soiuţiune, 
„prin care se va promova numai 
binele fiăcărei ţerî şi fiă-cărui po
por44, stăruind se delăture t6te pie~ 
decile, ce-ar pute se zădărnicâscă 
apropiarea şi unirea tuturor factori
lor „în serviciul puterei şi al inte
reselor imperiului va stărui între 
marginele constituţiei esistente a face 
cu putinţă „împăcarea pretensiuni- 
lor, ce se combat44, „creând astfel 
terenul, pe care contrarii se pot îm
păca prin reciproca recun6scere a 
dreptului şi a puterei lor, şi cu aju
torul lui Dumne4eu se vor şi îm
păca44.

Nu trebue multă pătrundere, ca 
să se vadă, că acest pasagiu, care

privesce cestiunea naţională şi re
solvarea ei, se referă mai cu séma 
la luptele naţionale din Boemia şi 
la împăcarea dintre Cehi şi Ger
mani.

Ne îndoim, că acest pasagiu va 
fi mulţămit pe Boemi şi tot acésta 
se póte 4ice şi despre celelalte na
ţiuni, care aştâptă cu dor resolva
rea favorabilă a postulatelor lor na
ţionale. Formula folosită de minis- 
teriul Badeni, care culminézá în idea 
aplanărei divergenţelor naţionale 
printr’o împăcare a pretensiunilor, 
ce se combat, este în aparinţa mult 
atrágetóre, dór în fond nu denota, 
decât lipsa unui program positiv şi 
hotărît al guvernului pentru rezolva
rea marei probleme a egalei îndrep
tăţiri naţionale.

Nu vom mai întră în amănunte, 
ci vom trece la celelalte momente 
remarcabile ale discursului tronului.

Ca cea mai importantă şi cea mai 
urgentă problema pentru viitórea se
siune a fost accentuată, firesce, aceea 
a reînoirei tratatului de vamă şi co
mercial cu ţerile coronei ungare. Re- 
înoirea pactului, se 4i°e> parlamen
tul va ave să-o supună unei esaminări 
„drepte şi echitabile44. Atâta e tot, 
ce se cjice în mesagiu, care cere 
numai o „grabnică resolvare44, ce 
apare „nu numai de dorit, ci şi ne
cesară44.

A l treilea punct însemnat pri
vitor la afacerile interióre este anun
ţarea înaugurărei unei nouă direc
ţiuni pe terenul politicei sociale şi 
economice. Discursul tronului anunţă, 
că guvernul va stărui pentru reforme 
sociale în folosul classei muncitóre 
a poporaţiunei şi că va veni în aju
tor producţiunei agronomice, acest 
mare isvor al puterei şi bunăstărei 
statului. Este deci anunţarea unui 
nou sistem pe terenul social şi eco
nomic, care e de natură a atrage

atenţiunea celor mai largi cercuri 
dinlăîntru, ca şi în străinătate.

Mesagiul se încheiă cu nisce 
enunciaţiunî forte importante privi- 
tóre la politica esteriórá. Se spune, 
că puterile conlucră în înţelegere, 
ca să delăture periculele ivite în 
urma încurcăturilor mai nouă în 
Orient; se esprimă speranţa, că ac
ţiunea, cu tóté deosebirile de opi- 
niuni, ce s’au ivit, va ajunge la o 
soiuţiune mulţămit0re.

Sa accentuézá susţinerea statului 
quo în privinţa teritorială şi se de- 
sapróba atitudinea Greciei în cestiu
nea cretană, dór tot-odată se dă şi 
Turciei o admoniţiune, amintindu- 
i-se marea răspundere, ce va cădă 
asupră-i, dăcă nu va urma sfaturile 
puterilor europene, ca „să delăture 
tristele abusurî44, care sunt isvorul 
neliniştei în imperiul otoman.

Enunciaţiunile acestea asupra po
liticei esterióre sunt în momentele 
de faţă de mare importanţă. Dér 
este important şi faptul, că mesa
giul austriac cuprinde aceste enun- 
ciaţiunî ca un fel de dovadă, că şi 
parlamentul austriac la rendül său 
reclamă a avé influinţă asupra con- 
ducerei politicei esterióre şi a mo
narchiei. Şi par’că ar fi o emulaţiune 
bátetóre la ochi în acestă privinţă 
între parlamentul din Viena şi cel 
unguresc.

CRONICA POLITICA.
— 18 (30) Martie.

S’au terminat în fine şi alegerile pen
tru noul parlament italian. In noul parla
ment vor ocupa loc rcam vre-o 350 depu- 
ţi guvernamentali şi vre-o 150 oposiţionaii. 
Aşa-dâră guvernul a raportat o strălucită 
învingere şi cu ocasiunea acestor alegeri, 
cum de obiceiu se întâmplă în Italia. Unii 
atribue aeâstă învingere unei degenerări a 
constituţionalismului, oare şi acolo, apr6pe

ca şi 3a noi, a început să fiă înlocuit prin 
un absolutism al guvernului, ceea ce a 
făcut, ca cetăţenii să-şi pérdá aprópe tot 
gustul de-a mai lua parte la luptele elec
torale. Din caosa acésta se 4ice, că ale
gerile din urmă au şi decurs fórte liniştit, 
nemanifestându-se aprópe nici un interes 
din partea oetăţanilor, cari şi aşa soiu 
dinainte, că resultatul nu póte fi altul, 
decât acela pe eare-1 doresce guvernul. 
Alţii din contră tocmai din împrejurarea, 
că alegerile au decurs atât de liniştit, storo 
laude pentru atitudinea guvernului, oara 
n’a înfluinţat alegerile şi a lăsat sé decurgă 
in totă libertatea. Şi ou ocasiunea acestor 
alegeri, ca şi ou ooasiunea alegerilor de 
mai înainte, grupul deputaţilor socialişti 
a mai iăeut un pas înainte. După Milano 
şi Neapole, a urmat acum şi Florenţa şi 
Turinul, cari au ales deputaţi socialişti, 
dór ou tóté acestea, pănă în present so
cialiştii nu pot fi periculoşi, deórece nu
mărul lor abia va fi de vre-o 20. Radicalii 
şi republicanii vor ocupa vre-o 50 locuri 
în noul parlament, aşa că stânga extremă 
abia va avea cu totul vre-o 75 membri, 
în timp ce monarchiştii vor ave vre-o 480. 
Dintre aceştia vre-o 850 vor fi aderenţii 
lui Rudi ni, ér ceilalţi vre-o 80 sunt ade
renţii lui Orispi, avénd acelaşi program şi 
principii, ca şi Rudinii. Mai mare înfrân
gere a suferit la aceste alegeri partida lui 
Crispi, care a perdut vre-o 75 mandate, 
dintre care 55 le-a dobândit partida lui 
Rudini.

*

Din Berlin se telegrafâză, cumcă pro
iectul pentru marina imperiului a fost pri
mit la a treia oetire ou schimbările, ce 
s’au hotărît la a doua oetire. Gu alte cu
vinte parlamentul imperial n’a primit pla
nul cel mare al împăratului de a îmulţi 
puterea marinei germane în mod şi ou 
cheltuell estraordinare. Li-s’au părut mem
brilor parlamentului prea risoat de-a an
gaja încă şi pe Mare forţele materiale ale 
împărăţiei şi aşa la estrem încordate şi a 
se arunoa în vârtejul planurilor unei poli-
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Tablouri alese de Andersen. 
Séra a treia.

In ulioióra îngustă din apropiere, aşa 
e de îngustă, încât pot faoe numai o oli- 
pită sé’mt alunece ra4ele mele peste ziduri, 
dór îmi este de ajuns spre a vedé şi ou- 
nósoe iumea oe se învârte aici, — vedeam 
o femeă — acum şâse-spre-deoa ani era o 
copilă şi se juoa la ţâră în curtea casei pa- 
rochiale. Rozarii erau bătrâni şi veştejiţi 
şi crescuseră printre crăcile înalţilor meri. 
Numai ici oolea se zărea câte o roză, mai 
frumósá după cum i-se cuvine reginei fio
rilor, dér oulorile le avea precum şi miro
sul îmbătător. Copila preotului mi-se părea 
o roză ou mult mai frumosă; şedea pe 
scăunel sub sălbatecul rozar şi săruta pa
sionat obrajii de oérá ai păpuşei. După-ce 
trecură 4eoe ani o văcjai ér, în splendida 
sală de bal, era mirese drăgălaşe a boga
tului neguţător; mă bucuram şi eu de 
iericirea lor. Séra câte-odată ii oeroetam. 
Nimeai nu sa ougeta la privirea mea clară 
şi sigură. Roza mea avea şi rozari tineri, 
ca şi roza de odiniórá din grădină. Viaţa

comună de tóté cjiiele îşi are şi tragedie 
sa; a4l vécjui ultimul act. In strada cea 
îngustă zăcea sărmana pe pat bolnavă de 
mórte şi crudul proprietar, singurul ei spri
jin, îi rupse aspru învălitorea de pe densa 
strigându-i: „Scóiá, obrajii tăi palici îmi 
alungă 0speţii, hai gătesoe-te!u — „Nu 
vecjî oă mi-se apropie sfârşitul", răspunse 
nenorocita femee, „lasă-mă să mă odih- 
neso“. Dér el o dete din pat, îi vopsi obra
zul roşu, îi împleti roze în păr şi o puse 
la feréstrá ou lumina aprinsă lângă ea şi 
se duse diu odae. — Eu o priveam înspăi
mântată ; şedea nemişcată, mâna îi atârna 
pe genunohl. Feréstrá se sparse de vânt, 
dér bolnava sta tot neclintită. Perdéua se 
mişoa ca o flacără împrejur — era mórtá. 
Dela feréstrá deschisă ţinea mórta morală:
— roza mea preţiosă din grădina de.odi- 
niorâ.

Séra a patra.

„Astă seră am fost la comedia ger
mană 4i8Q luna, „era într’un orăşel; sala 
teatrală era un grajd, de-a lungul lui 
erau loji improvisate, lemnul era îmbrăcat 
în hârtie colorată, subt bolta josă a tava
nului atârna un policandru de fier, şi pen
tru a să putea trage în sus şi în jos la 
semnul dat de regiseur, era d'&supra atâr-

nată o gălâtă „Klinglinga şi candelabrul 
tăcea o săritură de o jumătate de cos. 
Acum se scia că nu peste mult timp re- 
presentaţia se va începe. Un tînăr prin
cipe ou principesa, cari erau călători, luară 
şi ei parte la comedie, şi d’aceea era sala 
îndesată de privitori, cu escepţia looului de 
subt candelabru unde picau încet picătură 
de picătură din luminele de seu. Eu ve
deam tot, deore-ce fiind o căldură insu
portabilă se deschiseră tote fereatruioile prin 
cari să uitan fete şi flăcăi din sat, să vadă 
minunile ce se petreoâu înăuntru, deşi po
liţiştii îi ameninţa în. continuu cu băţul. 
Lipit de orchestră şedâu principele cu 
principesa în nisce scaune veohl, în care 
stau de obicei primarul cu domna. De astă- 
dată fură siliţi şi ei să stea oa ceikilţi pe 
băncile de lemn. „Se pote vedea oum go- 
ne8ce un uliu pe celalalt*4, era observa
rea şoptită a femeilor şi, ca prin minune, 
totul îşi căpăta o înfăţişare mai sărbăto- 
reşcă. Candelabrul sălta, publicul era en- 
tusiasmat, âr eu, da, luna era de faţă 
la întrega comedie.

Sera a cincea.

„Ieriw 4ise luna, „îmi aruncai privirile 
prin îrequeutatul Paris şi străbătui şi în

Louvre. O femee sbîrcită şi înoărunţită 
sărăcăcios îmbrăcată — făcea parte din 
popor — urma unui servitor în sala oea 
mare şi golă de tron; pe acesta voea şi 
trebuea să-l vadă. Făcuse oâteva jertfe şi
o costase mult pănă ce să ajungă aici, dér 
în fine i-se realisâ visul. — îşi împreună 
mânile şi să uita ou o evlevie împrejur, 
par’că ar fi fost într’o biserică. „Aiol a 
fostM 4ise după oâtva timp. „Da &iol!“ în- 
genuncshie şi sărută covorul de purpură al 
tronului — cred oă plângea. „N ’a fost ca
tifeaua astau îi 4ise servitorul şi un surîs 
îi încreţea buzele. „Dér locul e tot acela44 
răspunse sărmana femee „tot aşa era şi 
atunol“ . — „Aşa44 îi răspunse ér servitorul. 
„Şi totuşi nu aşa; ferestrele erau sparte şi 
podina inundată în sânge. Ea ’şl póte 4ioe 
mulţumită: „Nepotul meu a murit pe tro
nul Franoiei!“ — „A  murit“ repetă bătrâna.
— Nu cred oă s’a mai vorbit vre-un cu
vânt; în ourând părăsiră sala, deja să în
serase şi razele mele luminau frumósa şi 
pompósa oatifea a tronului Franciéi. Cine 
credeţi oă era femeea aceea? — Vă voiü 
istorisi o întâmplare. —■ Era pe timpul re
voluţiei diu Iulie, spre seră în 4*u* aceea 
stráluoitóre de isbândă, când totă oasa şi 
tóté feresirile er&u fortăreţe, poporul întreg
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fcice universale ale împăratului, care uşor 
ar pute să deslănţuescă şi pe terenul mă
ricei o nesfârşită luptă de emulaţiune între 
naţiuni. împăratul Germaniei a stăruit în 
mod estraordinar pentru îmulţirea flotei. 
El s’a espus personal pentru planurile sale 
şi a dat să se cun6scă, oă dâoă parlamen
tul se va opune, va urma o rupiură sgu- 
duitore. Majoritatea parlamentului însă, 
nioî decum nu s’a lăsat să fiă intimidată. 
N ’a sucoes nici încercarea de a încheia un 
compromis după culise. In acostă situaţiă 
critică, care putea să causeze o schimbare 
de sistem cu urmări fatale, a reuşit cance
larul german, principele Hohenlohe şi se
cretarul de stat Marschall de a face în cele 
din urmă pe împăratul să întrelase orî-oe 
paşi ameninţători. Ast*fel, după ce parla
mentul a denegat votarea cheltuelilor pen
tru noii încrucişători, ce-i cerea proiectul 
amintit al departamentului marinei şi după 
ce împăratul Wilhelm, la sfatul numiţilor 
săi consilieri a renunţat de-ocamdată de a 
trage consecenţele aoestui vot negativ pen
tru planurile sale, s’a mai aşecjat iritaţiu- 
nea, de care este cuprinsă G-ermania, cel 
puţin la suprafaţă, deşi la fund fierbe şi 
clocotesoe nemulţămirea ascunsă în mod în
grijitor.

*

Un şir întreg de visite princiare se
vor face în proximele luni în capitala Ru
siei, unde se şi fac deja mari pregătiri 
pentru primirea înalţilor ospeţi. Şirul visi- 
teior îl va începe Majestatea Sa Francisc 
Iosif, după care va urma regeîe din Siam, 
apoi împăratul Wilhelm, prinţul de Neapol, 
principeîe Montenegrului, archiducele de 
Hessen-Darmstadt şi în urmă preşedintele 
Republicei francese. Unele dintre visite 
vor ii oficiale şi cu acostă ooasiune ss vor 
arangia splendide serbări la curtea din Pe- 
tersburg. Programul serbărilor sa statoresce 
aoum, luându-se tot-odată masuri pentru 
înouartirarea înalţilor ospeţl şi a suitelor 
lor. Fără ’ndoelă, cu astă ooasiune se vor 
face şi importante enunciaţiunl politice, 
mai eles când va veni rândul Ja visita pre
şedintelui Republicei francese.

Cestiunea cretană.
Seim, că în <̂ ilol© din urmă s’a iscat 

lângă fortăreţa Malaxa o înverşunată luptă 
între insurgenţi şi MohamedanI; insurgenţii 
au luat fortărâţa din mâna Turcilor şi au 
ocupat’o, âr acostă împrejurare a provocat 
întrevenirea flotei internaţionale, care a în» 
ceput să bombardeze fortăreţa.

Oe-i drept, acâstă luptă nici în pri
vinţa oaracterului, nici a dimensiunei nu 
s’a prea deosebit de alte multe lupte ase
menea, oe isbucnesc când într’una, când 
într’altă parte a insulei. Având însă în ve
dere, că fortăreţa Malaxa se află abia la o 
distanţă de 9 chilometri de Canea, va Pă 
4ică în nemijlocită apropiare de capitala

alerga spre Tuilerii. Chiar femei şi copii 
erau între luptători; voiau să străbată în 
sălile palatului. Un copil mic îmbrăcat în 
zdranţe lupta curagios printre mulţime şi 
străpuns de baionete oă(Ju jos apr6pe 
mort; era în sala de tron. II aşe4ară pe 
miouţul pe tronul Franciei şi cu oatifeaua 
de purpură îi înfăşurară rănile sângerose, 
îi curgea şiroe sângele pe purpurul împă
rătesc. Ce tablou! Splendida sală, grupele 
luptătore! Pe jos zăcea un steag sfâşiat. 
Stâgul tricolor oe fâlfăea asupra luptători
lor şi a baionetelor, âr pe tron zăcea oo- 
pilul palid, cu privirea aţintită spre cer 
svârcolindu-se în durerile apropiatei morţi, 
pieptul său desvălit, hainele rupte şi pe 
jumătate acoperit cu draperia de purpură 
cu crinii de argint. — La leagănul oopilu- 
lui i se prorocise următ6rele: „Are să moră 
pe tronul Franciei!“ Inima mamei sale visa 
de un nou Napoleon. — Razele mele să
rutară cununa de imortele de pe mormân
tul oopilului, şi n6ptea fruntea bătrânei bu
nici, oare visa rî4end tabloul ce l’am des
cris aioî: „Copilul pe tronul Francieiu.

Lalla.

cretană, ea este totuşi bătăt6re la ochi, 
de<5rece dovedesoe, că rolul de împăciuitor, 
oe Grecii se ф00 ^ar & dat colonelului 
Vassos, nu plătesce nimic, căci altfel nu se 
putea să isbuonâscă o asemenea luptă toc
mai în apropiarea cuartirului său general.

Lupta dela Malaxa mai dovedesce, că 
insurgenţii nu prea respecteză flotele pute
rilor şi că, dâoă tocmai ar fi vorba de-o 
pacificare a insulei din partea puterilor, 
acestea ar trebui să trimită la Creta nu 
numai câteva trupe mici şi neînsemnate, 
oi p6te chiar corpuri întregi de armată. 
Dâoă puterile vor în adevăr să reetabi- 
lescă pacea în Creta şi pe insurgenţi să-i 
silâsoă a primi noua reformă administra
tivă, vor trebui să trimită cei puţin de 
două-orl atâta armată, «der încă şi atunol 
e întrebare, dâcă o pacificare făcută în ase
menea mod va putâ să aibă o durată mai 
lungă, ori că durata ei se va estinde nu
mai pe timpul, pănă oând trupele puterilor 
vor părăsi ârăşl Creta? Cel puţin deolara- 
ţiunile repeţite şi hotărîte ale insurgenţilor, 
cari n’au încetat şi nu încetâză de-a pro
testa cu totă puterea în contra unei auto
nomii a Cretei şi cari nu vor să scie, de
cât numai de-o anexare a ei la Grecia, — 
nu lasă a se spera, că va fi posibilă aşa 
uşor o pacificare pentru durată.

De-ocamdată situaţiunea se presentă 
astfel, că orl-ce încercări de*a îndupleca 
pe Grecia să şl retragă trupele din Creta, 
au rămas şi rămân zadarnice. Propunerea 
lui Curzon, făcută în parlamentul engles, 
de-a face ca atât trupele grecesc!, cât şi cele 
turcescl, să se retragă din Creta de-odată 
în acelaşi timp, nu sunt semne de-a fi ac» 
oeptată din partea puterilor, mai ales fiind
că pare f6rte puţin probabil, că printr’o 
asemenea măsură Grecia s’ar simţi îndem
nată de-a renunţa de-odată la or'l-ce pre- 
tensiunl asupra Cretei.

Situaţiunea deci este аф tot atât de 
încurcată şi nehotărîtă, oum a fost şi îna
inte de întrevenirea puterilor. Noroc nu
mai, că Turcia, deşi aoum a deplin pregă- ■ 
tită, nu arată nici o plăcere de-a se război, 
âr Grecia, fiind prea slabă, nu cutâză să 
începă răsboiul. Intr’asta stă de-ocamdată 
totă garanţia păcii.

După ce acum a pleoat la Creta şi o 
companiă a regimentului 87 din armata 
austro-ungară, a mai rămas singur Germa
nia, care nu are la Creta nici o trupă te
ritorială.

*

Telegramele mai nouă comunică ur- 
mătârele:

Semi-oficiosa „Palinghenesiau din A te
na prirneece dela corespondentul său din 
Viena informeţiunea, oă monarchul Francisc 
losif luorâză ou mare zel pentru a mijlooi 
o resolvare paclnică a cestiunei cretane. 
Majestatea Sa vrâ să evite faţă cu Grecia 
aplicarea regulamentelor de forţă şi se фее 
a fi propus puterilor, ca să se esecute pla
nul de-a se da Cretei autonomiă în chipul 
unei ocupaţiunî provisorii din partea Greciei, 
cu condiţia însă, ca puterile să-şi reserve 
dreptul, de-a stabili ulterior modul, cum 
are să fiă guvernată Creta în viitor. Soirea 
aoâsta e viu şi simpatic comentată din par
tea pressei din Atena.

In ce privesc atitudinea Turciei, după 
cum se comunică din Constantinopol, Sul
tanul a dat comandantului seprem Edhem- 
paşa ordinul, ca să rămână strict în defen
sivă. O încălcate a graniţelor din partea 
trupelor grecescl să nu se permită la nici 
un oas; provocările neesenţiale din partea 
trupelor greoescl să nu se ia în conside
rare, der orl-ce încercări mai seri6se de 
atao trebue a se respinge cât mai iute şi 
energio. De-ocamdată însă trupelor turoesol 
nu le este iertat a păşi peste graniţe, ci 
în faţa tuturor evenimentelor mai grave, 
oare ar reclama luarea unor măsuri mai 
seriose, comandantul suprem e dator a te- 
legrafa Sultanului şi a aştepta instrucţiu
nile acestuia.

Edhem-paşa are actualmente lângă 
sine şâse adjutanţi de ai Sultanului şi aceş
tia în fiă-oare ф informâză pe Sultan prin 
telegrame trimise de-adreptul la adresa lui.

Inmormnntarea lui A. Lahovari.
înmormântarea răposatului ministru 

român de esterne Alexandru N. Lahovari 
s’a făout, cum soim, Dumineca trecută ou 
mare pompă şi ou asistenţa unui imens 
public. In Biserica albă, unde s’a oficiat 
prohodul, nu mai încăpeau cor6nele şi trei 
cară mari steteau afară încărcate cu co
rone. La sosirea represeutauţilor curţii re
gale, d-1 loe.-colonelul Georgescu a depus 
din partea Regelui o frum6să coronă de 
flori naturale 1a căpătâiul catafalcului.

Prohodul s’a început la orele V/2 şi 
s’a oficiat de I. P. S. S. Metropolitul-Pri- 
rnat losif Gheorghian, asistat de P. S. Sa 
arohiereul Nifon, de 2 protoerei, 16 preoţi 
şi 3 diaconi.

După terminare* rugăciunilor, au ur
mat cuvântările. Prima cuvântare a fost 
a d-lui Lascar Catar giu} preşedintele par
tidului conservator. Ea este următdrea:

Cu inima plină de jale (fiind-că aşa 
& vrut Dumne4eu) astă4l vin să plătesc 
tributul meu de laorăml pe mormântul lui 
Alexandru Lahovari: amicul meu d^ 80 
de ani; sprijinul oel mai puternio a ideilor 
n6stre<

Alţii vor vorbi de talentul lui, de pa
triotismul lui, de nestrămutarea convin
gerilor sale.

Totă lumea astă4l: foşti prieteni, foşti 
vrăjmaşi, totă suflarea românâscă într’un 
singur glas ne arată la acest sicriu, că 
scumpul nostru Lahovari a fost un mare 
Român.

Pentru mine talentul lui era o bu
curie, povaţa lui un spr’jin, isbâu4ile lui 
o mândriă.

Să fiă amintirea lui pilda tuturor, să 
fiă mai ales pilda oelor tineri, ca să în
veţe oă numai prin rîvnă pentru nevoile 
ţărei şi prin jertfă de sine pot omenii sluji 
cu adevărat patria, că numai asfel la rân
dul lor, vor fi vrednici să fiă ei plânşi de 
un neam întreg, că astfel numai chipurile i 
lor de piatră se vor înălţa jalnice: pildă | 
pentru veciă.

Cinstit fiă întot-deuna numele lui 
Alexandru Lahovari.

Dumne4eu să-l aşe4e printre cei 
drepţi!

Au urmat apoi vorbirile d-lor: G. 
Mârzescu, G. Gr. Cantacuzino şi general 
G. Manu.

După acestea s’a arsngiat şi pus în 
mişoare cortegiul, mergând în frunte gen- 
darmil oălărî, trei cară ou oor6ne, delegaţii 
studenţilor universitari eu drapelul naţio
nal în doliu şi cu două oordne: una a stu
denţilor români din Paris şi alta a comi
tetului naţional studenţesc, cor6na clu
bului oonservator din Buouresci, corona 
4iarului „TimpulK; după asta alte două 
oordne din partea „Ardelenilor recunoscă
tori*, ooronele judeţelor ou delegaţii, preoţii, ! 
ofiţeri purtând decoraţiile defunotului; co
rul seminarului Nifon, oarul funebral aco
perit de corona Regelui şi de ooronele fa
miliei, urmat de membrii familiei, trăsura 
regală, trăsurile familiei, armata şi trăsu
rile invitaţilor.

Când cortegiul a trecut pe dinaintea 
Palatului, Regele şi Regina priveau dela 
o ferâstră din oolţul Palatului. Garda Pa
latului a eşit şi a presentat arma îo tot 
decursul trecerei cortegiului. In punctul, 
unde calea Victoriei se încrucişâză cu Bu
levardul, cortegiul s’a oprit şi d-1 V. D i* 
mitrescu a rostit de pe tribună o cuvântare 
în numele studenţilor universitari. La Pa
latul de justiţiă cortegiul se opri din nou 
şi aci ţinu o vorbire d-1 Barbu Pâltineanu 
în numele baroului din Buouresci. In fine 
la cimiter s’au mai rostit cuvântări de adio 
din partea d-lor: Alex. Marghiloman, Al.
G. Florescu, N. Fleva, Petru Vulcan, Ar- 
gmteanu şi în fine d-1 Tache lonescu.

După aceste cuvântări, oierul întonâ 
jalnicul cântec: „Primesce-ţî, Domne, robul 
de-a drâpta tau, trimbiţele anunţară des
părţirea de veci şi mulţimea se împrăştia.
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Miniştrii la Braşov. Din incidentul 
deschîderei nouăi linii ferate Sepsi-Sân- 
georgiu — Ciuc-Sereda, ce> se va face în B 
Aprilie n. c., ministrul unguresc Daniel, 
însoţit de ministrul Croaţiei şi al Slavo
niei, va veni la Braşov. Se ’nţelege, oă o 
astfel de ooasiune nu putea trece fără pu
ţin tămbălău. Presidiul oamerei de co
rner ci a şi industriă din loc a şi adresat un 
fel de apel, invitând mai ales pe comer
cianţi şi industriaşi să ia parte 1» banche
tul ce se va da în cinstea ospeţilor. Ta
câmul va eoota 5 fi. — Cam scumpă onó- 
rea, de-a şedâ cu miniştrii unguresci la o 
masă. Pardon ! E numai unul unguresc, ér 
celalalt croat. Ce caută acesta aioî nu 
seim, probabil însoţesce numai de plăcere 
pe colegul său, doritor póte de-a vede mi
nunea monumentului de pe Tâmpa.

Esamemil de sub-oficer al voluntarilor
dela infanteria din garnisóna Braşov s’a 
terminat în 29 1. o. Dintre 37 de volun
tari, 32 au fost avansaţi în urma esame- 
nului la rangul de sub-ofioer, între cari Ro
manţ sunt următorii: Ioan Popat Nicolae 
Moldovan, Ioan Stinghe, Atanasiu JRoşianu, 
Miltiades Nicolesou, Ioan Ciulei şi Ioan Co- 
corandu. Şeola se va sista cu 31 Martie şi 
voluntarii îşi vor începe dela acestă 4̂  
prsxa la companii.

Un proces pentru „vătămare de onóreu
g’a pertractat Sâmbăta trecută îuaintea tri
bunalului din Lugoş. Procesul a fost in
tentat de câtră fisolgăbireul Hugo Luir- 
wald contra d-lui advocat Petru Câlciu- 
nariu din Orşova, pe ouvent, că acesta ar fi 
vătămat în „onórew pe d-1 fisolgăbirău şi 
încă chiar în congregaţia comitatului. T ri
bunalul a osîndit pa d-1 Călciunariu la 5 
4ile închisore şi 50 fl. amendă. Contra osîn- 
dei s’a insinuat recurs. Apărător a fost d-1 
adv. Coriolan Brediceanu din Lugoş.

Protest în contra restrîngerii libertăţii 
pressei. Vre-o miiă de lucrători din Pesta ţi
nură Duminecă un meeting ca să ia posiţiă 
în contra proieotului de lege, care ţintesce 
la restrîngerea libertăţii pressei. Unul din 
vorbitori, raportorul Pfeifer, protestând în 
oontra aoestui atentat 4ÎS6: «Sunt sigur, 
că proiectul de lege va fi primit, dér ceea- 
oe se stabilesce printr’ânsul, ca guvernul 
din timp în timp să fiă îndreptăţit a oassa 
curţile ou juraţi pe anumite terene însâmnă 
atâta, oă „de-aoi încolo vor guverna Tal- 
liani şi Hieronymi“ . Vorbitorul rogă pe 
lucrători să agiteze oontra atentatului guver
nului şi să spriginâscă pressa lor de-aiol 
încolo şi mai mult.

Esposiţia din Paris dela 1900. Din
Paris se anunţă: Iote statele lumii, 54 la 
număr, şi-au anunţat deja oficial participa
rea lor la esposiţia din Paris, peeând la 
ultima esposiţiă din anul 1889 au luat 
parte numai 53 de state. Deja 21 dintre 
state şi-au făcut cunosout pretensiunile lor 
cu privire la spaţul ce-1 reclamă; ele reclamă 
]a olaltă 218,000 metri pătraţi. Austria 
a anunţat 22,400 metri pătraţi, însă indus
triaşii austriaol dovedeso atâta interes de a 
partioipa la esposiţiă, încât spaţul acesta 
se va dovedi prea mic. Comisiunile state
lor străine vor îşi începe activitatea lor in 
Paris la începutul anului 1899.

Mănuşi periculóse. Din Buouresci se 
anunţă, că un locotenent român ou numele 
Al. Roman şi-a atras o gravă rănire prin- 
tr’o oiudată întâmplare. E l şi-a aprins o 
ţigară, astfel oă mănuşile lui au luat foc 
şi au ars în flăcări din causă, că toomai 
de curând fuseseră curăţite cu benzină. Lo
cotenentul îşi arse amândouă mânile atât 
de oumplit, încât a trebuit să fiă transpor
tat la Spital.

Teatru german. Cunoscuta piesă „ Graf 
Waldemaru, de Gustav Freyteg, oare s’a 
dat mai de multe-orl pe soena din Braşov 
ne-a lâsat şi asâră adénc impresionaţi. 
D-rele Tilly Marioi şi Wachtel precum şi 
d-nul Ciaar au juc&t în rolurile principale 
c’un adevărat succes. Public nu a fost prea
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mult, dér recunoscător au aplaudat eroi 
eerei de repeţite ori.

Mâne Mercur! se va da Opereta nDas 
verwunschene Schloss“ masica de Miliöcker.

Şc61e de stat pretutindenea.
Neobositul ministru unguresc de ne- 

toleranţă naţională şi maghiarisare publioă, 
luliu ‘W’lassics, se ocupă aoum ou planul, 
oa 80 înfiinţeze deodată şc<51e unguresc! de 
stat în tóté aoele comune, în care nu se 
află înoă şcoie poporale şi unde numërul 
copiilor obligaţi a ceroeta şc0la se urcă la 
numărul de 36.

După raportul oficios al ministrului, 
in present adecă în 22 de comitate ale 
téréi se află 116 de comune de acelea, in 
oare numërul copiilor obligaţi a cerceta 
şq01b trece peste 36 şi fiind-că comunele nu-şî 
pot susţinâ şoolele şi nicî nu pot fi adnexate 
la altele, copiii rëmân fără instrucţiune. 
Aşa d. es. în comitatul Albei inferióre 
sont 7 comune de acestea cu 491 copii 
de şoolă, în al Aradului 7 comune cu 403 
copii, al Bistriţa-NăsSudului 3 comune cu 
164 copii, în Bihor 22 comune ou 1732 
copii, în Treisoaune 1 comună cu 93 copii 
în oomitatul Huniádórei 3 comune cu 218 
copii, Têrnava mică 1 oomună ou 58 copii, 
Coşioena 1 oomună ou 36 copii, Caraş- 
Severin 2 comune cu 88 copii, Mureş- 
Turda 2 comune ou 74 copii, Maramureş
3 comune ou 125 oopii, Solnoc-Dobâoa 6 
comune ou 816 copii, Turda-Arieş 6 oo- 
mune cu 364 copii etc. Cu totul, în aceste 
116 comune se află 7110 copii, cari rămân 
fără niol o instrucţiune.

Ministrul acum şl-a pus de gând së 
înfiinţeze în tóté aceste comune şeole de 
stat, dér aşa, oa sô contribue şi comunele 
la Zidirea şi chiar şi la susţiunerea lor. 
Comunele së contragă împrumuturi pentru 
olădirea şo01elor, ér décà după aceea co
munele „n’ar fi în stare*4 de-a plăti dato
rite, le va plăti statul prin amortisare. 
Pe calea acésta speră ministrul, că în de
curs de trei ani (1898— 1900 inolusiv) tóté 
oomucele amintite se vor puté „ferici" cu 
şcole de stat. In privinţa acésta inspec
torii unguresc! de şc01e au şi primit po
runcă, ca pănă la 1 Mai n. o. sS-şI înain
teze raporturile de lipsă.

Cu alte cuvinte, ministrul vré sô vină 
în „ajutorul*1 oomunelor amintite, dér aşa, 
ca „ajutorul'1 în cele din urmă së-l dea tot 
comanele, ér în schimb pentru acésta „ge- 
nerosă*4 întrevenire, comunele nemaghiare 
vor trebui sô jertféscà pe altarul maghia- 
îisârei educaţiunea naţională a fiilor lor! 
Vedeţi cum scie guvernul së dea „ajutor1* 
comunelor nóstre ? . . .

Alianţa naţională, a Francesilor
în causa populaţiunii.

Recensemintele de popor din urmă 
au constatat, că populaţiunea franoesă nu 
tnai sporesoe aprope de loc, oeea-oe, faţă 
cu sporul altor naţiuni vecine de Francia, 
eohivaliză ou o^descrescere a populaţiunii.

Cestiunea aoesta, atât de gravă pen
tru viitorul Franoiei a strîns, în sfârşit, pe 
mai mulţi FranoesI într’o „Alianţă naţio
nală pentru crescerea populaţiunii francese'1.

Insă acâstă oestiune presintă pentru 
noi, Românii, nu numai on interes socio
logie general, oi are o importanţă deose
bită prin faptul, că şi la noi, mai ales în 
Moldova, s’au observat fenomene îngriji- 
t6re în privinţa mişcării populaţiunii ro- 
mr,nesol.

Etă ce <}ioe numita Alianţă într’un 
memoriu adresat guvernului franoes:

„Imensa majoritate a Franoesiior nu 
soiu, că ţâra lor înaintâză, din lipsă de 
nascerl, spre o apropiată şi iremediabilă 
ruină. Ei nu soiu, seu se preooupă puţin 
de aoâstă oestiune, pentru că nici o per
sană autorisată nu le-a expus acostă stare 
de lucruri.

nDer tocmai acostă orientare este oea 
dintâi ii mSsură de luat spre a feri patria 
nostră de căderea ce o ameninţă.

„Populaţiunea Franciei forma la sfâr
şitul secoiullui trecut 27% a populaţiunii

marilor puterî ale Europii; astăcjl ea nu 
mai formézà decât 12°/0-

„Natalitatea francesă, care descresce 
fără încetare, (în 1801 — 10 procentul era 
de 32 p. 100 de locuitori, în 1891 — 95 de 
22), a fost, începând din acest secol, tot- 
déuna cea mai slabă a Europii. De aci 
resultă, că importanţa Franoiei în Europa 
se găsesce în declin. Teritoriul Germaniei 
nu era, la 1840, mai populat decât al Franciei. 
Astăctf, Germania numera l é  milióne de lo
cuitori mai mult decât Francia; îu interva
lul 1890—95 populaţia Germaniei s’a în
mulţit cu 3 milióne de locuitori. In ace
laşi interval crescerea populaţiunei francese 
a fost aprópe nulă (175.027 locuitori).

„Odiniórá limba franoesă era limba 
cea mai vorbită şi mai cetită; ea pierde 
îusë acest avantaj pe 4* oe merge, pentru 
ca asiăcp numërul ómenilor, a căror limbă 
maternă e cea franoesă, este cel mult de 
45 milióne; acésta e populaţia din oare se 
recrutézà maioritatea cetitorilor unei oărţl 
scrise în franţuc^esce. O carte germană póte 
calcula la 100 de milióne de cetitori; una 
englesă la 115 milióne.

„Dér nu numai importanţa materială 
şi morală a Franoiei, oi însăşi existenţa ei 
este ameninţată prin starea staţionară a popu
laţiunii. In anul 1870 Francia şi Germania 
aveau un numër egal de tineri îu vârstă 
de 20 de ani ; însë numërul nascerilor la 
oele douë popóre ne permit afirmaţiunea, 
oă în patru-spre-cjece anï numërul oonscri- 
şilor germani va ti îndoit mai mare, decât 
al celor frenoesî.

„Puţini FranoesI îşi dau sémâ despre 
acest pericol“ .

După ce esplioă marea primsjdie a 
acestei stagnări, manifestul continuă:

„A r trebui proolamat oa regulă gene
rală ca bursele, tutungeriile şi deosebitele 
ajutore së fie reservate fără escepţie fami
liilor numërôse, séu oa cel puţin numërul 
de oopii sô fie considerat oa un titlu fórte 
important la oouparea acestor funcţiuni.

„Astăc}I numërul copiilor este privit 
numai oa un indioiu de miserie, şi nu este 
apreţiat oa un titlu de onóre şi un drept 
mai mult al familiei numeróse la protec- 
ţiunea Statului. Nu este logio ca indemni
tăţile de loouinţă, de residenţă şi de trans
ferare së fie aceleaşi pentru funcţionarii 
celibatari şi fără copii şi pentru oei ce pórtá 
greutatea unei familii numërôse.

„Tot-déuna în oasurl de merite egale, 
un funcţionar care susţine o familie numë- 
rósá, ar trebui së fie preferit unui coleg 
celibatar, séu unui cap al unei familii res- 
trînse.

„In oonsideraţia tuturor acestor motive, 
„Alianţa u exprimă următorele dorinţe;

„Ministerele cari au în departamentele 
lor institute de instrucţie, së hotărască a 
reserva bursele — afară de caşuri escep- 
ţionale, — exclusiv pentru familiile, car! 
au oel puţin trei copii.

„Ministerul de finanţe së decidă, oă 
tutungeriile vor fi reservate exclusiv fami
liilor ce numërâ cel puţin trei copii.

„Celelalte favoruri de cari dispune Sta
tul së fiă reservate tot unor asemenea 
familii.

„Indemnităţile de loouinţă, de residenţă 
şi de deplasare sô fie distribuite proporţio
nal ou numërul copiilor.

„Funcţiunile cari nu reclamă capaoitate 
specială së fiă reservate capilor de familie, 
cari au cel puţin trei copii“ .

L i t e r a t u r ă .
„Revista critică literară11, ce apare 

sub direcţiunea d-lui Ar. Densuşianu, prof, 
la univ. din Iaşi Nr. 2 an. V  cuprinde: 
Rotaoismul în dialeotul instrian de 6v. 
Densusianu, Toponimia românescă de Dan 
de Ov. Densuşianu, Catalogul m.-soriptelor 
rom. de I. Bianu de Ov. Densuşianu, Cân- 
teoe poporane de Radulesou-Codin de Ar. 
Densuşianu, Cmiu-oâne-poro (poveste) de 
G. Todică, Fata de Frânou (baladă) de M. 
Păsoulescu,

*

D-l Iuliu Groos, librar-edifcor în Hei
delberg (Germania) a soos de sub tipar:

Conversaţia»! francese. Nou conductor me
todic pentru a învăţa a vorbi limba fran- 
cesă, prelucrat după usul Românilor de 
Ludovic Leist“ . Opul este lucrat după re
numita metodă Gaspey-Ofcto-Sauer, asupra 
căreia dispune d-l editor Groos, având sin
gur dreptul de a tipări şi publica cărţile 
lucrate după acâstă metodă. Opul conţine 
mai întâiu dialoguri f6rte uşore, precedat 
fiă oare de vooabuiarul trebuincios, apoi 
întrebări şi răspuusurl în limba franoesă; 
15 vooabulare, cuprinzând fiă-care câte-o 
colecţiune de ouvinte mai întrebuinţate, 
urmate de întrebări în franţuzesoe, er la 
urmă oonversaţiunî regulate în franţusesce. 
Faţă pu fiă-care din aoeste se cuprind şi 
unele îndrumări privitore la modul cum 
sunt a-se propune elevilor. Un esemplar 
(168 pag.) elegant tipărit şi legat în păreţi 
solicjfl de pânză costă 1 fi. 80 or. Se pote 
procura dela librarul editor, er în România 
dela librăriile C. Sfetea, C. Miiller (Buou- 
rescl), Const. Gavrilesou (Băcău), Ai. Geor- 
gescu (Buzău), Samitca (Craiova), Arono- 
vioî şi Eminescu (Botoşani), Fraţii Şarade» 
(Iaşî), G. Curjean (Ploesoî).

*

A  apărut Nr. 13 din „Foia pentru 
toţi*. Aoâstă folositore revistă ilustrată 
pentru familie pusă sub direoţia d-lui Du
mitru Stâncescu, fiind forte interesantă o 
recomandăm ou plăcere cetitorilor noştri, 
cari de altfel se pot uşor înoredinţa de cu
prinsul ei, cerând un număr de probă gra
tis la administraţie Nr. 12 Pasagiul român, 
Bucurescî. Cele dintăiu 13 numere (I tri
mestru) se trimite ori-oui le va cere în 
cursul acestei icni recomandat numai cu
1 fr, 60 bani, în loc de 2 costul lor : Ia 
aceste numere se află şi romanul „Roma' 
nul unui călugăr", tradus de I. S. Spartali. 
Un număr costă 15 bani.

*

Pentru cei ce voiesc sâ jâce teatru am 
scos în broşură separată frumosa comediă 
în trei acte Săpătoral de bani, localisată 
de Antoniu Popp, — e o piesă instructivă, 
uşoră şi forte potrivită pentru popor. Bro
şura conţine 42 pagine şi se află de vân
zare la Tipografia „ A . Mureşianuu, în Bra
şov pentru preţul de 12 or. Trimisă prin 
postă 14 cr.

*

Din preţiosa „Bibliotecă pentru toţîu, 
edată de librăria Carol Miiller din Bueu- 
rescî, au apărut încă următorele trei vo
lume:

Nr. 118: Fleacuri (amintiri duiose, 
schiţe şi novelete) de Vasile-Pop% —  sunt 
nisce scrieri de distracţiă mai ales unele 
din ele forte reuşite.

Nr. 119: Robia Peleşiilui de Carmen 
Sylva, trad. de Elena Radu Rosetti. Acest 
volum conţine pe pagina primă şi portretul 
augustei autore a Majestătii Sale Reginei 
Elisabeta a României. E un volum forte 
de val6re, ca tote scrierile Carmen Sylvei,

ULTIME SOIRI.
Aiena, 29 Martie. Ambasadorii 

puterilor au ţinut o consultaţia la 
ambasadorul rusesc Onu. Sciri au
tentice spun, că scopul consultaţiu- 
nei a fost stabilirea textului notei co- 
mune, ce vor s’o adreseze guvernului gre
cesc. Prin acésta notă cer, ca guver
nul se ordone retragerea trupelor con- 
centrate la graniţă. O nota de felul 
acesta vor adresa şi guvernului turcesc, 
care încă va f i provocat se ordone în 
acelaşi timp retragerea trupelor sale. Déca 
vre-unul dintre state ar refusa a-şi 
retrage trupele, se vor aplica represalii 
şi porturile principale se vor bloca.

Constantinopol, 29 Martie. La  
Tokat au fost măcelăriţi de Musul
mani peste 400 de Armeni; după unii 
chiar 700. Măcelurile şi jăfuirile au 
durat 36 de őre, la care au partici
pat şi o parte a trupelor turcescî.

Porta a comunicat ambasadori
lor, că comandantul trupelor dela 
Tokat a fost delăturat din post pe 
cale disciplinară şi că comitetul în
sărcinat cu anchetarea faptului e

investit cu dreptul de-a pronunţa 
şi esecuta momentan sentinţe de mórte. 
Ambasadorii au trimis o comisiune 
la Tokat, constătăt0re din vice-con- 
sulul rusesc dela Samsun şi vice
consulul engles dela Sivas.

In districtul Terbe din apropia- 
rea Tokatului de-asemenea a fost o 
bătaia sângerosă, care a durat cţile în- 
tregi.

Atena, 29 Martie. Lui „Efimeris“ 
’i se telegrafiézá, că o trupă de vo
luntari a năvălit în Macedonia şi 'a ata
cat o trupă turcescă comandată de un 
oficer german. Insurgenţii au rănit 
greu pe oficer şi apoi s’au retras 
împreună cu prisonierii în Trikala.

Atena, 29 Martie. Prinţul de co
ronă, împreună cu princesa, a sosit 
în Larissa. Poporaţiunea i-a primit 
cu mare însufleţire.

Sofia, 29 Martie. Se lăţise sci- 
rea, că Bulgaria cu Grecia s’au în
ţeles, ca se întreprindă în comun o 
acţiune pentru împărţirea Macedoniei. 
Acum din parte competentă se des- 
minte acésta scire.

DIVERSE.
Originea colonelului Vassos. Intre mai 

multe foi europene s’a încins o disouţiă 
asupra originei colonelului Timoleon Vassos, 
aotualul comandant al trupelor grecesc! de 
pe insula Creta, despre care se (Jios» că ar 
fi Sârb de nasoere. Vassos îşi trage ori
ginea din Cattaro şi adevăratul lui nume 
e: Brajevioî Vasso. Părinţii lui mai înainte 
ou oâţl-va ani şi-au strămutat locuinţa din 
Dalmaţia în oraşul Marianopol din Rusia. 
O soră a colonelului Vassos s’a măritat 
după un mare comerciant din Triesfc, cti 
numele Gsorgini. Fóia ofioiosă muntene- 
grână susţine, că colonelul Vassos e de ori
gine Muntenegrén. După fóia acésta, Vas
sos nu s’a năsout în oraşul Cattaro, ci în
tr’un oraş din Muntenegru. Sa susţine, că 
tatăl colonelului Vassos, a luat şi el parte 
oa general în răsboiul din 1821 pentru li
bertatea Greciei. Soţia colonelului Vassos, 
baronesa Testa, este fiica unui diplomat 
austro-ungar. Fiiul lui Vassos luptă aĉ l, 
în râudul celorlalţi voluntari de pe insula 
Creta, contra Musulmanilor.

Viaţa studenţilor din America. Un ra
port oficios ai şcolelor superióre din Evans
ton statul Illinois constată, că dintre 3000 
studenţi dela universitatea de aoolo, trei 
părţi se susţin la studii prin muncă, şi 
încă cât se póte de ordinară. In America 
studenţilor nu li-e ruşine a lucra, ca în 
alte ţări. Evanston este un orăşel ou o po- 
siţiă geografieă frumosă în apropiere de 
Chioago. Este, aşa qfioéad, un obioeiü tra
diţional al „societăţii înalte" din aoest 
oraş oa îu schimb pentru .un serviciu 
ajutore pe studenţii lipsiţi spre a se puté 
susţine la studii. Sunt fórte puţini studenţi 
cari Bă primescă bani, fără de a-i merita; 
oei mei mulţi îşi câştigă bani prin munoă. 
Aşa familiilor bogate studentul lefaoe ser
viciul de visitiu seu de grădinar. Studentul 
îngrijesce de parourl, cosesoe órba, curăţă 
pomii, el nutresoe şi ţesâlă oaii, mulge va
cile, face foo în odăi, mătură şi cară ză
pada, spală ferestrile, scutură covórele eto. 
Aceste tóté le face studentul universitar 
în timpul liber de 4*> ér sóra ia parte la 
convenirile cele mai elegante, unde oon- 
vine ou fii! şi fiioile bogaţilor, îşi petrece 
ou ei împreună. Va să cjioă serviciul pres
tat de ei nu este suootit nici deoum oa 
lucru desonorator. Unii dintre studenţi 
serveso la masă, spală vasele eto. în schimb 
pentru că capătă cuartir gratuit. Tóté aoeste 
servicii oe le împlinesce un student, sunt 
privite ca un mijloc pentru a ajunge la un 
scop înalt. Studentul este stenograf, comp- 
tabil, secretar privat al unul bogat, cule
gător de litere, colportor, tipograf eto. 
Mulţi dintre aceşti studenţi sâraoi ooupâ 
cu timpul oele mai înalte diregătorii îu stat.

Proprietar: M r .  A u r e l  M u r e ş i a n u .
Redactor responsabil: G r e g o r i u  M a i o r .
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Cursul ta bu rsa  din Viena.
Din 29 Martie 1897.

B-ft&fca aug. de aur 4% . . . .  121.90
Suata de coróne ung. 4% * » * 98.85
impr. oăil. fer. ung. în aur 4y2%  . 122.50
Ixapr. o&il. fer. ung. în argint 475%  100,60
Oblig, o&il. fer. ung. de Qgt, X, emis, 120.50
jBoauri yurale ungare 4% * . , 97.85
Bonuri ruralt) oroate-alavoiie. . . 97.50
imprum. ung. ou premii . . . . 151.—
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedîn. 140.50
Bduta de hârtie austr....................... 100 70
Benta de argint ausfcr................... 100.70
Banta de aur austr. . . . . .  122.65
Losuri din 1860 ................... .... .....141.—
Aoţii de ale Băncei anstro-ungară. 944.—
Aoţii de-ale Bănoei ung. de credit. 393.50
Aoţii de»ale Băncei austr. de credit, 357.25

Napoleo n dori 9.52%
Mărci imperiale germane . . , 68.65
London v i s t a ................... ....  . 119.66
Paris vista . . . . . . .  c 47.55
Rente de oor6ne austr. 4%* • • 100.30
Note italiene « » • « . - . « 45,—

Cursul pieţei B raşov.
Din 30 Martie 1897.

Bancnote rom, Camp. 9.45 Vend. 9.47

Argint român. Cump. 9.41 Vend. 9.43

Napoleon-d’ori Gunop. 9.49 Vend» 9.51
Q-albeiii Camp. 5.55 Veed. 5.60
Ruble rusesci Oump. 126.— Vend. —. —
Mărci germane Oump. 58.50 Vend, —
Lire turcesc! Cump. 10,60 Vend. — „~~
Soris. fono. Albina 5% 100.75 Vend 101.75

Stofe veritabile de Brimn.
Vii coupon 3.10 mtr. 

lung , suficient pentru 1 
garn itu ră  de haine b ă r 
bătesc! costă num af

fi. 3 .10  s t o fă  b u n ă  
f l .  4*10 ţţ ţţ 
îl. 4.80 „  „  
fi. O .— m a i  b u n ă  
11. 9.95 f in ă  
fi. i ) .— m a i  f in ă  
f i .  1 0 .5 0  f o r t e  f i n ă

po>
S3pot
c=>
f= t

î=o

Un coupon haine de sal6n fl. 10. — Stofe pentru Pardesiuri, Loden, Peruyienne, 
Doskings, Stofe pentru haine de amploiaţi de stsit şi căi ferate, Kamgarn fln, Cheviots etc. 
trimite cu preţurile fabrice!, recunoscut ca solid şi real.

** de postav KIESEL-AMHOF în BRtJTO.
M o s t r e  g r a t i s  ş i  f r a n c o .  — l i i f e r a ţ i e  d u p ă  m o s t r e .

P. T. public se face atent că cumpărând direct dela fabrică are mai mare ayantagiu 
ca dela alţii. Firma KIESEL-A.MHOF în BRUNSf trimite stofele e u  p r e ţ u r i l e  f a b r i c e !  
fără adaos seu rabatul mare ce-1 socotesc croitorii.

V  i  S Î
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se pofe face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cărei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 
ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se abonesă din nou s6 binevoiască a scrie adresa 

lămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

P e n t r u

Sesonul de primăvară şi vară
ne permitem a atrage atenţiunea On. public asupra

fabricatelor n6stre proprii din lână, curata,
şi anum e:

Stofe de pantaloni, rocuri şi pardiseuri
lucrate ca Cfteviot şi Kamnigarn.
8 ^  Asortiment bogat. —— Mostre de cele mai moderne.

M a i ile p a r te :
N t o f  e de uniforme.
P l e d u r i  pentru bărbaţi,
Covore pentru podim şi trepte tari şi io'rte durabile.

In fine asupra stofelor de îiOden ca cea mai bună şi potrivi
tă, îmbrăcăminte pentru amatorii de sport, turişti şi economi, 
fabricat impenetrabil, trainic şi cu preţuri ftirte ieftine ale ia* 
bricei.

Ne rugăm de o cercetare cât mai numerosă.

WILHELM SCHERfi & C-ie.
Deposit de fabrică  de  postavuri. Piaţa mare.

Resturi cu preţuri forte scăzute Stofe de vară dela 2  f l .  5 0  c r .
metru în sus

POOOOCXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOOOCN
X

Fabr i canţ i lor  do Liqueur
şi acelora, cari vor se devină fabricanţi, le oferes

Specialităţi de Esenze,
ca,ri s u n t  cuLlsmte ş l  a-diac câştig*. 

Ârangement complet de falirici de Uqueur.
P T  Prospecte şi nota preţurilor franco. ~mg

Cari Philipp Pollalr
JL
y ţ  F R A 6 ,  M arien gasse  Bir. 18. 1165,9—20.

'OOOOCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX!

M e r s u l  t r e n u r i l o r

pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I O c t . 1 8 9 6 .

B u d a p e s t  a —A  r a d  is—T  e 1 u  § u

Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü Orient. Trenü
de

persón.

Trenü Trenü
de

persón.

Trenü
--- _ ... SLUJUL------“Sl----=_

Trenü Trenü
de

persón.

Orient. i’renü Trenü 
de 

pers ón.mixta persón. persón. accel. persón.| persón. aocel. raixtű I Expres accel. accel.
de

persón. Expres accel.

8 05 2.15 Viena . . .
1

10.- pl. sos. 6.02 7.20 3.— 8.36 11. - 9.— 9.15 4,— pl. Vieca . . . sos. 5.50 7.02 7.05 6.45

4.24
8.05 1.55 10 .-

J
Budapesta. .

tA

7.35 1.20 6.30 Vineri 1
3.10 11.10 4.— 1.37 £*>olnocü. . . 4.31 11.22 3 . - 9.30 11.35 1.30 8.30 2.25 7.— 10.— pl. Budapesta . sos. 6.30110.20 2.10 1.25 8.02
9.10
2.30 
2.44 
3.15 
3.32 
3.58
4.30

8.42 
7.25
7.42 
8.20 
8.39 
8.58

3.55
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.50

6.05
7.05

6.10
6.30
6.40
7.07
7.18
7.35
7.58

SOS. \ 

pl. /
Aradü . . .

Glogovaţă. . 
Gryorok . . 
Paulişii. . . 
Radna-Lipova 
Conopü. . .

{p l.
*SOS.

11.30
1 1 .-
10.48
10.25
10.11
9.58
9.25

8.20
8.10

9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24

5.18 3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09

Circul.
numai
Sâmb.

10.30
10.40

3-41
3.46

9.21
9.03

11.15
11.21

80S. 1 
pl. Czeglód. . . < pl.

[SOS.
4.19
4.04

8.21
8.13

12.11
12.06

6.01
6.—

4.43
4.49

1.47 5.49 12.52 1.20 80S. 1
Seghedinű . . -

pl. 12.53 5.10 10.50 10.01 2.31
2.12 5.55 1,30 pl. Isos. 12.26 10.45 9.53 2.11

7.50 7.29
6.03 5.05 7.54 4.59 sos.

Tinaişora . .
pl. 9.20 8.55 7.50 1 1 .-

Trenü
mixtü

4.50 6.12 8.14 Berzava. . . 9.09 7.07 4.50 6.47 6.15 8.02 5.52 P1- sos. 8.28 7.13 8.49 7.42 3.30
5.40 7 .- 8.51 8.56 Soborşină . . 8.21 6.33 6.26 4 . - 7.26 8.49 6.57 Topoloveţ. . A 7.25 5.53 2

a
a a

6.56 1.58
7.28 9.10 9.24 Zara . . . . 7.45 6.07 5.40 8.21 9.23 7.42 Lugoştt. . . 6.48 5.10 6.28 12.58
7.54
8.1Q
8.28

9.34
9 50 

10.06 
10.24 
10.50 
11.04

G-urasada . . 
Ilia . . . .  
Branioîca .

7.18
7.08
6.44

5.44
5.19
5.08
4.42

9.33 10.25 9.10 Caransebeşfi . 3.39 4.05 >eő Ö pÜ“ 5.39 11.01
! 11.15 10.02 Teregova . . 4.35 4.40 8.0V
1 11.37

11.47
11.59

Mehadia 3.15 .ao 5.34
4.47
5.04

8.54
9,08

10.-.
10.11

Deva . . . 
Şimşria (Piski)

f
Í
1

6.02
6.05

5.17
5.05

4.10
3.59

11.32
11.16

11.05 12.28
12.39 l

BăileHeroulane 
Topleţft . .

1 Ruşava . . . 

Verceroya. .

3.02
2.46

4.35 3.23
3.08

5.12
4.46

6.10 10.06 10.37 11.43 Or és tie . « . 5.09 4.40 3.18 10.37 11.31 12.56 12.16 SOS. r p!.
30S.

s

2.21 4.05 2.51 4.10
6.39
7.11
7.28
8.13

10.29
10,53
11.07
L1.54

11.01
11.10

12.06
12.30
12.44
1.02

Jibotü . . . 
Vinţul-de-jos . 
Albâ^Iulia. . 
Teiuşă «, . .

4.14
4.22
4.04
3.19

3.59
3.35

2.56
2.32
2.14
1.35

9.03
9.12

11.37
11.45

1.11
1.20

12.31
12.40

pl. l 1.09
1.—

3.49
3.40

2.19
2.10

r
SOS. P1,

8.53
8.11 8.55

10.55 1.40
l

BueurescI . . 1 11.25 7.10
Dumin.

5.50

1

m r  a  ş  0  v 11 — C h e z d i mO 8* 0 r  li e i u S i m e r i a (M i )  - P e t r o s e n i —Ii u  p e El 1

trenü
mixtă

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

trenü
mixtü

1 trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

------- 6.10 11.28 4.20 pl. Simeria . . sos. 10.33 3.24 8.47

4.50 8.50 3.10 ■ pl. Braşoyfi . . 
Prejmerü . .

sos. 8.19 1.50
1.20

7.20
6.42

7.31 12.48 6.03 Haţegtt. . . 9.05 2.03 7.34

5.36 9.83 3.43 T K1
7.41 9.55 3.40 9.05 SOS.

}  Petroşeni . .
f pl. 6.10 11.25 5.25

6.49 10.46 4.35 bepsi S. (*eorg. 6.35 12.29 5.ö6 5.15 10.15 4.05 1 pl. \ sos. 9.48 4.54 8.38
8.33
9.19

12.40
1.26

5.55
6.32

y
SOS.
í

Covasna . . 
C.-Oşorheiu . P1-

4.55
4 . -

11.13
10.30

3.51
2.45 1 6-20 

1 6.40
11.27
11.50

5.10
5.30 SGS.

Vulcauü . . 
Lup €111 . . . pl.

8.57
8.25

3.56
3.21

7.47
7.16

Budapesta , gara de vest—B u şa v a —Vercerova

N o t a :  Orele însemnate în stânga staţiunilor** suntü a se oeti de süsü în josü, oele însemnate îndrepta de josü în süsü. Numerii în ouadraţî cu Îmi* mai negru 
insemnézá óreie de nópte.

Tipografia A. Muresianu, Brasov.


